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( משימות
1. כתוב את הפסוקים לכותרות, היעזר בחלוקת המסורה של הפרשיות.
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ערי מקלט

	דברים י"ט, ב- י
	במדבר לה, יא - לד

	(א) כִּי יַכְרִית ה' אֱלֹהֶיךָ אֶת הַגּוֹיִם אֲשֶׁר ה' אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לְךָ אֶת אַרְצָם  וִירִשְׁתָּם וְיָשַׁבְתָּ בְעָרֵיהֶם וּבְבָתֵּיהֶם: 

(ב) שָׁלוֹשׁ עָרִים תַּבְדִּיל לָךְ בְּתוֹךְ אַרְצְךָ אֲשֶׁר ה' אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לְךָ לְרִשְׁתָּהּ: 
(ג) תָּכִין לְךָ הַדֶּרֶךְ וְשִׁלַּשְׁתָּ אֶת גְּבוּל אַרְצְךָ אֲשֶׁר יַנְחִילְךָ ה' אֱלֹהֶיךָ וְהָיָה  לָנוּס שָׁמָּה כָּל רֹצֵחַ: 
(ד) וְזֶה דְּבַר הָרֹצֵחַ אֲשֶׁר יָנוּס שָׁמָּה וָחָי אֲשֶׁר יַכֶּה אֶת רֵעֵהוּ בִּבְלִי דַעַת  וְהוּא לֹא שֹׂנֵא לוֹ מִתְּמֹל שִׁלְשֹׁם: 
(ה) וַאֲשֶׁר יָבֹא אֶת רֵעֵהוּ בַיַּעַר לַחְטֹב עֵצִים וְנִדְּחָה יָדוֹ בַגַּרְזֶן לִכְרֹת הָעֵץ  וְנָשַׁל הַבַּרְזֶל מִן הָעֵץ וּמָצָא אֶת רֵעֵהוּ וָמֵת הוּא יָנוּס אֶל אַחַת הֶעָרִים  הָאֵלֶּה וָחָי: 
(ו) פֶּן יִרְדֹּף גֹּאֵל הַדָּם אַחֲרֵי הָרֹצֵחַ כִּי יֵחַם לְבָבוֹ וְהִשִּׂיגוֹ כִּי יִרְבֶּה הַדֶּרֶךְ  וְהִכָּהוּ נָפֶשׁ וְלוֹ אֵין מִשְׁפַּט מָוֶת כִּי לֹא שֹׂנֵא הוּא לוֹ מִתְּמוֹל שִׁלְשׁוֹם: 
(ז)  עַל כֵּן אָנֹכִי מְצַוְּךָ לֵאמֹר שָׁלֹשׁ עָרִים תַּבְדִּיל לָךְ:  ס  
(ח) וְאִם יַרְחִיב ה' אֱלֹהֶיךָ אֶת גְּבֻלְךָ כַּאֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ וְנָתַן לְךָ אֶת  כָּל הָאָרֶץ אֲשֶׁר דִּבֶּר לָתֵת לַאֲבֹתֶיךָ: 
(ט) כִּי תִשְׁמֹר אֶת כָּל הַמִּצְוָה הַזֹּאת לַעֲשֹׂתָהּ אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם  לְאַהֲבָה אֶת ה' אֱלֹהֶיךָ וְלָלֶכֶת בִּדְרָכָיו כָּל הַיָּמִים וְיָסַפְתָּ לְךָ עוֹד שָׁלֹשׁ  עָרִים עַל הַשָּׁלֹשׁ הָאֵלֶּה: 
(י) וְלֹא יִשָּׁפֵךְ דָּם נָקִי בְּקֶרֶב אַרְצְךָ אֲשֶׁר ה' אֱלֹהֶיךָ נֹתֵן לְךָ נַחֲלָה וְהָיָה  עָלֶיךָ דָּמִים:    

	(יא)   וְהִקְרִיתֶם לָכֶם עָרִים עָרֵי מִקְלָט תִּהְיֶינָה לָכֶם וְנָס שָׁמָּה רֹצֵחַ מַכֵּה  נֶפֶשׁ בִּשְׁגָגָה: 
(יב)  וְהָיוּ לָכֶם הֶעָרִים לְמִקְלָט מִגֹּאֵל וְלֹא יָמוּת הָרֹצֵחַ עַד עָמְדוֹ לִפְנֵי הָעֵדָה  לַמִּשְׁפָּט: 
(יג) וְהֶעָרִים אֲשֶׁר תִּתֵּנוּ שֵׁשׁ עָרֵי מִקְלָט תִּהְיֶינָה לָכֶם: 
(יד) אֵת שְׁלֹשׁ הֶעָרִים תִּתְּנוּ מֵעֵבֶר לַיַּרְדֵּן וְאֵת שְׁלֹשׁ הֶעָרִים תִּתְּנוּ בְּאֶרֶץ  כְּנָעַן עָרֵי מִקְלָט תִּהְיֶינָה: 
(טו) לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל וְלַגֵּר וְלַתּוֹשָׁב בְּתוֹכָם תִּהְיֶינָה שֵׁשׁ הֶעָרִים הָאֵלֶּה לְמִקְלָט  לָנוּס שָׁמָּה כָּל מַכֵּה נֶפֶשׁ בִּשְׁגָגָה: 
(כב) וְאִם בְּפֶתַע בְּלֹא אֵיבָה הֲדָפוֹ אוֹ הִשְׁלִיךְ עָלָיו כָּל כְּלִי בְּלֹא צְדִיָּה: 
(כג) אוֹ בְכָל אֶבֶן אֲשֶׁר יָמוּת בָּהּ בְּלֹא רְאוֹת וַיַּפֵּל עָלָיו וַיָּמֹת וְהוּא לֹא אוֹיֵב  לוֹ וְלֹא מְבַקֵּשׁ רָעָתוֹ: 
(כד) וְשָׁפְטוּ הָעֵדָה בֵּין הַמַּכֶּה וּבֵין גֹּאֵל הַדָּם עַל הַמִּשְׁפָּטִים הָאֵלֶּה: 
(כה) וְהִצִּילוּ הָעֵדָה אֶת הָרֹצֵחַ מִיַּד גֹּאֵל הַדָּם וְהֵשִׁיבוּ אֹתוֹ הָעֵדָה אֶל עִיר  מִקְלָטוֹ אֲשֶׁר נָס שָׁמָּה וְיָשַׁב בָּהּ עַד מוֹת הַכֹּהֵן הַגָּדֹל אֲשֶׁר מָשַׁח אֹתוֹ בְּשֶׁמֶן  הַקֹּדֶשׁ: 
(כו) וְאִם יָצֹא יֵצֵא הָרֹצֵחַ אֶת גְּבוּל עִיר מִקְלָטוֹ אֲשֶׁר יָנוּס שָׁמָּה: 
(כז) וּמָצָא אֹתוֹ גֹּאֵל הַדָּם מִחוּץ לִגְבוּל עִיר מִקְלָטוֹ וְרָצַח גֹּאֵל הַדָּם אֶת  הָרֹצֵחַ אֵין לוֹ דָּם: 
(כח) כִּי בְעִיר מִקְלָטוֹ יֵשֵׁב עַד מוֹת הַכֹּהֵן הַגָּדֹל וְאַחֲרֵי מוֹת הַכֹּהֵן הַגָּדֹל  יָשׁוּב הָרֹצֵחַ אֶל אֶרֶץ אֲחֻזָּתוֹ: 
(לב) וְלֹא תִקְחוּ כֹפֶר לָנוּס אֶל עִיר מִקְלָטוֹ לָשׁוּב לָשֶׁבֶת בָּאָרֶץ עַד מוֹת  הַכֹּהֵן: 
(לג) וְלֹא תַחֲנִיפוּ אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתֶּם בָּהּ כִּי הַדָּם הוּא יַחֲנִיף אֶת הָאָרֶץ  וְלָאָרֶץ לֹא יְכֻפַּר לַדָּם אֲשֶׁר שֻׁפַּךְ בָּהּ כִּי אִם בְּדַם שֹׁפְכוֹ: 
(לד) וְלֹא תְטַמֵּא אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתֶּם יֹשְׁבִים בָּהּ אֲשֶׁר אֲנִי שֹׁכֵן בְּתוֹכָהּ כִּי  אֲנִי ה' שֹׁכֵן בְּתוֹךְ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל:  פ  



2.
עיין בפסוקים א-י.

רמב"ן: "גַּם זוֹ מִצְוָה מְבֹאֶרֶת שֶׁכְּבָר צִוָּה בָּהּ, 
וְעַתָּה הוֹסִיף לְבָאֵר מִשְׁפָּטֶיהָ".
א.
באר את דברי הרמב"ן.



ב.
ציין שלושה דברים בפסוקים א-ז, שבהם הוסיף לבאר משפטיה של מצווה זו.
פסוק ה -  וַאֲשֶׁר יָבֹא אֶת רֵעֵהוּ בַיַּעַר לַחְטֹב עֵצִים

 וְנִדְּחָה יָדוֹ בַגַּרְזֶן לִכְרֹת הָעֵץ 

 
וְנָשַׁל הַבַּרְזֶל מִן הָעֵץ וּמָצָא אֶת רֵעֵהוּ וָמֵת ...

3.א.
את ההתרחשות המתוארת בפסוק ניתן להבין בשתי דרכים. מה הן? הבא הוכחות מן הפסוק לדבריך.


ב.
אונקלוס תירגם כאן: "וְיִשְׁתְּלֵף פַּרְזְלָא מִן אָעָא". לפי איזו משתי הדרכים הבין אונקלוס את פסוקנו?


פסוק ח -  וְאִם יַרְחִיב ה' אֱלֹהֶיךָ אֶת גְּבֻלְךָ כַּאֲשֶׁר נִשְׁבַּע לַאֲבֹתֶיךָ

          וְנָתַן לְךָ אֶת  כָּל הָאָרֶץ אֲשֶׁר דִּבֶּר לָתֵת לַאֲבֹתֶיךָ: 
"כִּי יַכְרִית" (פסוק א); "וְאִם יַרְחִיב ה' אֱלֹקֶיךָ אֶת גְּבֻלְךָ" (פסוק ח).

4.
א.
לאיזו הרחבת גבול הַכַּוָּנָה?



ב. כמה ערי מקלט יהיו לאחר ההרחבה? בתשובתך הֵעָזֵר בקטע זה ובדברים, ד'. 

פסוק טו -  לֹא יָקוּם עֵד אֶחָד בְּאִישׁ לְכָל עָוֹן וּלְכָל חַטָּאת 

         בְּכָל חֵטְא אֲשֶׁר יֶחֱטָא

         עַל פִּי שְׁנֵי עֵדִים אוֹ עַל פִּי שְׁלֹשָׁה עֵדִים

         יָקוּם דָּבָר: 
5. 
עיין בדברים, י"ז, ב-ז ובדברים, י"ט, טו-כא. בשני המקומות מדובר על עדים.

א.
מה מוסיפה התורה בפרק י"ט על הנאמר בפרק י"ז בדיני עדות?
ב.
"עַל פִּי שְנַיִם עֵדִים אוֹ שְׁלֹשָׁה עֵדִים" (י"ז, ו).
רש"י - "אִם מִתְקַיֶּמֶת עֵדוּת בִּשְׁנַיִם לָמָּה פֵּרֵט לְךָ בִּשְׁלֹשָׁה? לְהַקִּישׁ שְׁלֹשָׁה לִשְׁנַיִם - מַה שְּׁנַיִם עֵדוּת אַחַת אַף שְׁלֹשָׁה עֵדוּת אַחַת".

רמב"ן - "... אֲבָל פְּשׁוּטוֹ שֶׁל מִקְרָא לֵאמֹר, שֶׁיּוּמַת הַמֵּת עַל-פִּי שְׁנַיִם עֵדִים כְּשֶׁאֵין שָׁם יוֹתֵר, אוֹ עַל-פִּי שְׁלֹשָׁה אִם יִמָּצְאוּן שָׁם שְׁלֹשָׁה, יֹאמַר הַכָּתוּב ... תִּדְרֹשׁ הֵיטֵב עַל-פִּי כָּל הָעֵדִים הַנִּמְצָאִים שָׁם... וְהוּא הַדִּין לְמֵאָה, כִּי בְּשָׁמְעֵנוּ דִּבְרֵי כֻּלָּם יִתְבָּרֵר הָאֱמֶת, וְאִם לֹא הָיוּ שָׁם יוֹתֵר אוֹ שֶׁהָלְכוּ לָהֶם וְאֵינָם נִמְצָאִים שָׁם, בִּשְׁנַיִם דַּי".


מה ההבדל בין רש"י לרמב"ן בפירוש המילים "שְנַיִם עֵדִים אוֹ שְׁלֹשָׁה עֵדִים"?
1.  [בגרות תשל"ט] עיין בדברים, י"ט,א-יג.

לפרשה זו מקדים הרמב"ן: "גַּם מִצְוָה זוֹ מְבֺאֶרֶת, שֶׁכְּבָר צִוָּהּ בָּהּ וְעַתָּה הוֹסִיף וּבֵאֵר מִשְׁפָּטֶיהָ".

1. בָּאֵר את דברי הרמב"ן. [פרשה זו של הבדלת ערי מקלט כבר נאמרה קודם לכן בתורה, וכאן יש הוספת פרטים במצוה זו.] 

2. באיזה מקום בתורה נצטוו ישראל על קיום מצווה זו, ומה נתחדש בפרשה זו על הנאמר בציווי הקודם? [המקור בתורה: במדבר, ל"ה,ט-לד. המקור לדין רוצח בשוגג גם בשמות, כ"א,יג. ונתחדש בפרשה זו: 1) חיוב המצוה הינו רק אחרי ירושה וישיבה (סוף פס' א). 2) פס' ג: "תכין לך הדרך" - סימון הדרך לערי המקלט. 3) הוספת שלוש ערי מקלט לאחר הרחבת גבולות הארץ. 4) פירוט הגדרות הקרוי שוגג בפס' ה. 5) דין רוצח במזיד שנמלט לעיר המקלט (פס' יא-יג).]
2. [בגרות תשל"ט] "וְנָשַׁל הַבַּרְזֶל מִן הָעֵץ" (דברים, י"ט,ה).

1. את ההתרחשות המתוארת בפסוק ניתן להבין בשתי דרכים. מה הן? הבא הוכחות מן הפסוק לדבריך. 

[1) הברזל של הגרזן ניתק מהכת ועף והרג. ההוכחה: הנושא של הַפֺּעַל הקודם בפסוק "ונשל הברזל מן העץ] הינו הברזל, ואם כן גם הַפֺּעַל הבא מיוחס לאותו נושא.  2) חתיכת עץ שנחטבה על ידי הברזל עפה ופגעה והרגה. ההוכחה: המילה "העץ" במלים "לכרות העץ" מתייחסת לדעת כל המפרשים לעץ שביער, ואם כן סביר שגם "העץ" במשפט "ונשל הברזל מן העץ" הכוונה לאותו עץ שביער. ועוד שהענין האחרון עליו דֻּבַּר לפני הַפֺּעַל "ומצא" הינו העץ. 3) הברזל של הגרזן ניתק מהכת כתוצאה מחוזק המכה שהגרזן היכה בעץ שביער  (כנראה שכך פירש רמב"ם בפירושו למשנה ובכך הוא מסתדר עם שתי ההוכחות הנ"ל.]

2. אונקלוס תירגם כאן: "וְיִשְׁתְּלֵף פַּרְזְלָא מִן אָעָא". לפי איזו משתי הדרכים הבין אונקלוס את פסוקנו? 

[אונקלוס הבין את פסוקנו לפי הדרך הראשונה, שהרי הוא מתרגם ומפרש שהברזל ניתק מן העץ, דהיינו שהברזל ניתק מידית העץ של הגרזן, ואם כן הברזל הוא זה שהרג ולא חתיכת העץ שנחטבה.]

3. [בגרות תשל"ט] "וְלוֹ אֵין מִשְׁפַּט מָוֶת" (דברים, י"ט,ו).

1. מה היא הבעיה התחבירית בפסוק זה? הוכח את דבריך. [פסוק זה מהוה נימוק לציווי להכין את הדרך לעיר המקלט הכתוב בפסוק ג, ואם כן היה צריך להצמיד את הכתוב בפסוק זה לפסוק ג.]

2. לפתרון הבעיה יש שתי תשובות אפשריות. הבא הוכחות לכל אחת מהן.

4. [בגרות תשל"ט] א. מי קיים מצווה זו של הבדלת ערי מקלט? [משה רבנו קיים מצוה זו בעבר הירדן המזרחי, ככתוב 

בדברים, ד',מא-מג., וכן בימי יהושע קיימו מצוה זו בעבר הירדן המערבי ככתוב ביהושע, כ',ז-ח.]

ב.
מה היה מספרן הכולל של ערי המקלט בארץ ישראל על שתי גדותיה? [בשני עברי הירדן היו סך הכל שש ערי מקלט, 

ולעתיד לבוא יהיו עוד שלוש ערים בגבולות הארץ המובטחת, ובסך הכל תשע ערים.]

5. [בגרות תש"ס] עיין בדברים, י"ט,א-יג.

1. "... וְנִדְּחָה יָדוֹ בַגַּרְזֶן לִכְרֺת הָעֵץ וְנָשַׁל הַבַּרְזֶל מִן הָעֵץ..." (פסוק ה).

בָּאֵר את המקרה המתואר בפסוק זה, וציין מהו הדבר ש"מָצָא אֶת רֵעֵהוּ", לפי המקרה שתיארת.  {שתי דרכים לתאר את המקרה (יש לציין אחת האפשרויות): 1) האדם שבא לחטוב עצים הניף את הגרזן כדי לכרות את העץ, והברזל (של הגרזן) נשמט מן הקת שלו, והברזל פגע בחברו והרגוֹ. 2) האדם שבא לחטוב עצים, הניף את הגרזן כדי לכרות את העץ, והגרזן התיז חתיכה מן העץ והיא פגעה בחברו והרגתו. המילה "ומצא" - לפי פירוש 1, מתייחסת לברזל של הגרזן אשר מצא את רעהו והמיתו. לפי פירוש 2, מתייחסת לחתיכת העץ שהתבקע והיא שמצאה את רעהו והמיתה אותו.} 

2. עיין בפסוק י ובפסוק יג.

את מי מְכַנֶּה הכתוב במילים "דָּם נָקִי" בפסוק י, ואת מי מכנה הכתוב במילים "דַּם הַנָּקִי" בפסוק יג? נמק את תשובתך.

{בפסוק י - "דם נקי" מכוּנה הרוצח בשגגה. נימוק: ההקשר שבו מופיע הביטוי עוסק ברוצח בשגגה, וזה הסבר של תכלית פרשת ערי המקלט - כדי שלא יישפך דם נקי של הרוצח בשגגה שאינו חייב מיתה. בפסוק יג - "דם הנקי" הוא הנרצח. נימוק: כיוון שהקטע עוסק ברוצח במזיד, ולא ייתכן שהוא יקרא "דם נקי".}

6. [בגרות תשמ"ו] עיין בדברים, י"ט,טו-כ.

"לֹא יָקוּם עֵד אֶחָד בְּאִישׁ לְכָל עָוֺן וּלְכָל חַטָּאת..." (פסוק טו).

רש"י: " 'עֵד אֶחָד' - זֶה בָּנָה אָב, כָּל עֵד שֶׁבַּתּוֹרָה שְׁנַיִם, אֶלָּא אִם כֵּן פֵּרֵט לְךָ הַכָּתוּב בּוֹ אֶחָד".

1. הַסבר את המונח "בנה אב". [פרט הלכתי הכתוב במקום אחד, וממנו לומדים שעניָן הלכתי זה קיים גם במקומות אחרים הדומים לו בתכונות או בדינים, ואנו משווים את כל העניינים באותו דין.]

2. כיצד מתפרשים על פי רש"י פסוק טז ופסוק יח? [הכוונה במילה "עֵד" שבפסוקים אלה הינה שני עדים = עדות.]

3. "וְדָרְשׁוּ הַשֺּׁפְטִים הֵיטֵב וְהִנֵּה עֵד שֶׁקֶר הָעֵד" (פסוק יח).

רמב"ן: "לֹא פֵּרֵשׁ הַכָּתוּב אֵיךְ יִוָּדַע שֶׁהוּא עֵד שֶׁקֶר, כִּי בִּהְיוֹת הָעִנְיָן בִּשְׁנֵי עֵדִים שֶׁמְּעִידִין עַל הַדָּבָר, אֲפִלּוּ יָבוֹאוּ מֵאָה [עֵדִים] וְיַכְחִישׁוּ אוֹתָם לֹא יִתְבָּרֵר שֶׁשֶּׁקֶר עָנוּ...".

הָשֵׁב על שאלתו של רמב"ן. 

[התברר שהם עדי שקר על ידי עדים שבאו והזימו את העדים הראשונים, והעידו כי בזמן שעליו העידו עדים אלו הם היו איתם במקום אחר, והעדים הראשונים לא יכלו לראות את הדבר עליו הם העידו. אנו מקבלים את דברי המזימים מפני שהם מעידים על העדים הראשונים עצמם, ועל דבר זה העדים הראשונים אינם נאמנים להעיד על עצמם (העדים השניים-המזימים אינם מכחישים בצורה ישירה את תוכן נבואת הראשונים). ויתכן גם כי על אף הבירורים שבית הדין עשה התברר שהעדים הראשונים הצליחו להערים על בית הדין, וכגון שבא הרוג ברגליו.]

1. "וְדָרַשְׁתָּ וְחָקַרְתָּ וְשָׁאַלְתָּ הֵיטֵב" (פסוק טו).

רמב"ן: "וְהִזְכִּיר הַכָּתוּב זֶה בְּעִיר הַנִּדַּחַת וּבְעוֹבֵד גִּלּוּלִים [דברים, י"ז,ד] שֶׁהֵם מַעֲשִׂים הַמַּגִּיעִים אֵלֵינוּ בִּשְׁמוּעָה וְאָמַר בְּעֵדִים זוֹמְמִים 'וְדָרְשׁוּ הַשֺּׁפְטִים הֵיטֵב', [דברים, י"ט,יח]".

מדוע הוצרכה חקירה ודרישה רק לגבי עיר הנדחת, עובד עבודה זרה ועדים זוממים, לפי הרמב"ן? בסס דבריך על הכתובים. {במקרים אלו ידיעת השופטים לגבי החטא איננה ישירה, אלא מתוך שמועה, ולכן דרושה חקירה ודרישה.}
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